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[Patursson.] 
vi kunde klare os foruden Monopolet. Jeg 
tror, at man er noget for ængstelig i den Ret- 
ning. Nu vil jeg ikke paa nogen Maade 
jævnstille os med Grønlænderne eller Grøn- 
lænderne med os, for vi er jo af vidt forskellig 
Race og Slægt, men alligevel, jeg tror, man 
er nok saa ængstelig for at give Grønlæn- 
derne Adgang til Frihed. I hvert Fald, efter 
hvad de Færinger siger, der har haft Sam- 
kvem med Grønlænderne, er disse baade lær- 
villige og kvikke Mennesker, som nok kunde 
forstaa at benytte deres Frihed. Men jeg skal 
ikke indlade mig paa en Diskussion om det. 

Jeg vil takke den højtærede Søfarts- 
minister for det Tilsagn, han har givet. 
Der var ganske vist endnu et Spørgsmaal 
홢 maaske kan man komme forbi det, idet 
jeg gerne vilde vide, om den Betingelse, 
som Landsraadet har sat for, at vi kunde 
faa en Havn, nemlig den, at vi for altid, 
for ever, skulde frafalde Kravet om Fjord- 
fiskeriet, skal staa ved Magt. Thi hvis Fæ- 
ringerne var kommet og havde ønsket 
Forhandling, tror jeg dog nok, at vi kunde 
have snakket sammen derom; vi kender jo 
slet ikke hinanden 홢 paa den Maade, og 
vi kunde maaske have opnaaet forskellige 
Ting til gensidig Tilfredshed. 

Det ærede 5te tingvalgte Medlem (Ryt- 
ter) havde selvfølgelig Fornøjelse af at 
fremkomme med nogle Ting, der var ligesom 
Gengangere af de Fægtninger, der har 
været mellem os i Fortiden, baade oppe paa 
Færøerne og hernede. Men det ønsker jeg 
slet; ikke at  indlade mig paa her. Naar det 
ærede Medlem udtalte, at jeg havde lagt 
en agitatorisk Betydning i Svaret til Fæ- 
ringen Kaptajn Andreassen, at  han ikke 
skulde udnytte Grønlænderne, saa har jeg 
faaet det forebragt saaledes af ham selv, 
ordret. Er det en Misforstaaelse, har jeg 
misforstaaet ham (Afbrydelse) 홢 ja, ja, 
saa meget des bedre, saa lader vi den Sag 
fare. Jeg har ikke fremført det i nogen grov 
Betydning; jeg har kun refereret, hvad der 
blev sagt mig. 

Delegationen, der forebragte Sagen for 
GrøndlaIidsudvalget, skulde ikke have op- 
traadt paa en heldig Maade. Ja, jeg ved dog 
ikke. Vi maa huske paa, at det er Sømænd; 
man siger jo: de Sømænd gør ej mange Ord. 
Det kan nok være, at de ikke gjorde saa 
faa Ord. Sømænd er ligetil. Sømanden 
gaar lige frem med, hvad han har paa Hjer- 
te, han ér ikke Diplomat, som bruger mange 
Ord, saa Betydningen efterhaanden kom- 
mer frem efter at have været godt embal- 
leret. Saaledes gør Sømanden ikke. Det 

. gjorde dé heller ikke her, og jeg synes 

egentlig, de optraadte paa en meget pæn. 
Maade: Det er vore Krav, det ønsker vi. 
Det maa en Sømand have Lov til at sige,, 
uden at man bærer Nag. 

Det ærede 5te tingvalgte Medlem om- 
talte, hvad jeg skulde have sagt om, at v i  
kunde faa samme Næringsdrift som Nord- 
mændene. Jeg mener rigtignok,, at det, 
ikke er rigtig passende nu, efter hvad der- 
skete i Forgaars, at trække saadanne Ting; 
frem til Diskussion her i Danmarks Rigs- 
dag. Jeg ved, hvad jeg skylder mig selv som. 
Færing, hvad jeg skylder mig som dansk 
Rigsdagsmand. Jeg ved, hvad jeg skylder 
min egen Samvittighed. Det er jeg aldrig; 
gaaet ud over. Ønsker det ærede Medlem at, 
komme videre i denne Sag, vil jeg anbefale, 
at vi faar endnu en LandstingskommissioIL 
til at undersøge mit Forhold til den norske, 
Regering, ligesom der i sin Tid var en Lands- 
tingskommission til at undersøge mit For- 
hold til den engelske Regering. Det har jeg; 
ikke noget imod. Men jeg ønsker ikke nu 
at drøfte den Slags Ting; jeg mener ikke,, 
det er passende at drøfte dem paa dette- 
Tidspunkt. 

Ministeren for Søfart og Fiskeri  
(Stauning):  Det ærede Medlem for 7de 
Kreds spurgte om Forstaaelsen af en Art 
Overenskomst, der er truffet, hvori Lands- 
raadet paa Grønland har sagt, at hvis 
man aabnede Adgang til en ny Havn, 
maatte Betingelsen være, at Færingerne 
frafaldt Kravet om Adgang til Fjordene. 
Denne Overenskomst, om man kan kalde 
den saa, er jo blevet til, da den danske. 
Rigsdagsdelegation forhandlede direkte paa, 
Grønland, ogsaa med det grønlandske: 
Landsraad, og for saa vidt kan man sige, 
at den bestaar. Havnen er jo ikke blevet 
til Virkelighed endnu, men naar den bli- 
ver til Virkelighed, kan det vel ikke næg- 
tes, at de, der den Gang forhandlede om 
denne Sag, maa have ment, at saa kunde 
man da indtil videre stille Kravet om 
Fjordfiskeriet i Bero. Men det udelukker 
naturligvis paa den anden Side ikke, at 
Færingerne fortsat kan rejse dette Krav, 
og jeg gaar ud fra, at det ærede Medlem 
fremdeles vil gøre det, uanset hvor mange 
Havne de faar. Det ærede Medlem føler 
sig neppe bundet af den Aftale, der er 
truffet ved den paagældende Lejlighed. 

Det ærede Medlem talte endvidere om 
Muligheden for at forhandle direkte med 
Landsraadene. Her gælder for det første,, 
at Grønland jo ikke ligger saadan lige ved 
Haanden, saa at man kan sende Folk derhen - 
og forhandle, og 'Landsråadenes Medlem- 


